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1. РЕЗУЛЬТАТ, ТОЧКА ЗОРУ (OUTCOME, VIEWPOINT): Врахування моментів, пов’язаних із тематичним задумом творців виставки і того, що на їхню думку, майбутні відвідувачі мають "винести з неї".
2. АУДИТОРІЯ (AUDIENCE): Хто є найважливішою/основною/цільовою аудиторією, на яку буде спрямовано найбільшу увагу під час створення виставки? Яка її конкретна потреба і як цю потребу задовільнити на виставці?
3. СТРУКТУРУВАННЯ (FRAMING): Який тип виставки планується – предметно-центричний, наративний, сфокусований на клієнтах, спільноті? Чи цей тип відповідає первинними потребами аудиторії?
4. ЗАСОБИ (EVIDENCE): Як будуть використовуватися і експонуватися колекції? Які інші засоби доповнять експозицію (технічні, відео, звук, фото)?
5. ВИРАЗНІСТЬ І СТИЛЬ (TONE and STYLE): Якими є настроєвість, тон і стилістика виставки? Задайтеся запитаннями на кшталт "Як почуватимуться на виставці відвідувачі?" Яким чином цільова аудиторія знатиме, що призначено в експозиції саме для неї? Які кольори і шрифти, наприклад, підкреслюють стиль виставки?
6. СЮЖЕТНА ЛІНІЯ (STORYLINE): Ця виставка лінійна, випадкова чи спрямована?
7. ПІДПИСИ (LABELS): Враховуючи основну аудиторію і контекст виставки, яким чином структурувати анотації і підписи? На якому мовному рівні? Чи є багаторівневі підписи, стратегії?
8. ОРІЄНТУВАННЯ (ORIENTATION): Яке орієнтування необхідне основним і додатковим аудиторіям для розуміння матеріалу виставки, де його буде розташовано і як подано?
9. ІНТЕРАКТИВНІСТЬ (HANDS-ON, INTERACTIVITY): Чи існують тактильні або інші інтерактивні елементи для висвітлення тем виставки? Яке обґрунтування і логічні підстави для цього?
10. ДОДАТКОВИЙ  МАТЕРІАЛ (КВЕСТ ДЛЯ ЕКСПЕРТІВ І ОКРЕМИХ ОСІБ) MORE ABOUT (EXPERTS AND THE INDIVIDUAL QUEST): Як експерти й особи із власними зацікавленнями зможуть більше дізнатися про тему експозиції? Де краще розмістити додаткові матеріали і які стратегії застосовувати для цього?
11. ЗВОРОТНІЙ ЗВ’ЯЗОК/СПІЛЬНІ ПОВНОВАЖЕННЯ/співтворчІстЬ (TALK BACK/ SHARED AUTHORITY/CO-CREATION): Чи є на виставці елементи, які можуть бути дискусійними, представляти декілька точок зору і бути важливими для обговорення? Чи були б корисними думки відвідувачів для залучення їх до експозиції. Якщо – так, то яким чином це спроектувати на виставці?
12. ВИДИМІ ФОНДИ (VISIBLE STORAGE): Чи є ще в музеї колекції, не залучені до основної експозиції, але які могли б покращити виставку та розширити історії у разі додаткового розміщення певних речей в експозиції чи надання доступу до них у тій чи іншій формі у фондах?
13. СВОЄЧАСНІСТЬ (TIMELINESS): Чи тема виставки може змінюватися з часом і появою нової інформації. Якщо – так, то чи може спроектована експозиція бути розширена новою інформацією та змінена?
14. ПРОГРАМУВАННЯ (PROGRAM): Чи змінюватимуться програми у виставковому просторі, і якщо – так, то як експозиція прилаштована до цього?
15. ТЕМП (TEMPO): Чи є необхідність передбачити заходи одночасно високої і невисокої активності, затишніші місця для споглядання, або ж простір для гіперактивності? Якщо – так, то якими  і де вони мають бути?
16. ЗІБРАННЯ (GATHERING): Чи передбачено місця зустрічі для груп, екскурсій чи програм у рамках еквпозиції? Де вони мають бути розташовані?
17. СПЕЦИФІЧНЕ ФОКУСУВАННЯ (SPECIAL FOCUS):  Чи можна використовувати виставку по-іншому, аніж планувалося спочатку (наприклад, для маленьких дітей, для висвітлення інших виставок і т.п.)? Якщо – так, то як ви дасте зрозуміти аудиторіям, що виставку можна використовувати інакше?
